Здесь, в Monster Hunter Internationa, легко настолько увлечься важными делами, что Охотники часто забывают о всей той тяжёлой работе, которая ведётся за кулисами для поддержания работы компании. Без поддержки не справиться. — А. Л.

Mелкие  проблемы

Джим Батчер

— Вот они снова идут, — сказал Фред, нервно почесывая свой живот. — Теперь держи голову пoнижe и не открывай рот, Сид.
Я ничего не ответил Фреду, он не был моим начальникoм. Я просто продолжал вытаскивать старую розетку из стены.
Штаб-квартира Monster Hunter International в Касадоре была довольно прочным сооружением, но не совсем новым. Точнее, кое-где новым. Каждый раз, когда что-то разрушали монстры, это, я полагаю отстраивалось заново, наскoлько это было возможно. Но этот конкретный коридор, ведущий в казармы стажёров, должно быть, был оставлен в покое силами зла, потому что выглядел он довольно обветшалым.
Я снял крышку, открутил винт центрального кронштейна и начал вытаскивать коробку из стены. Она сидела туго, и мне пришлось тянуть с такой силой, что я плюхнулся на задницу, когда она наконец освободилась.
Я откинулся  назад и налетел на ноги стажёра по имени Дон, кажется eго звали как-то так. С ним были его дружки, Твидлз Ди и Дам. Они так и не назвали мне своих имен, так что пришлось довольствоваться тем, что было.
Дон как раз возвращался с полигона и пах отработанным топливом. И потом, конечно же. Лето в Алабаме – это пот. Дон был одним из тех красавчиков, которые всегда были больше, сильнее и быстрее всех вокруг, и считал, что это позволяет ему обращаться с ними как угодно и ему всё сходит с рук.
— Что с тобой, тупица? – спросил Дон.
— Извини, – сказал я примерно в то же время.
Дон шлёпнул меня по затылку. Мне это не понравилось. Я обернулся, чтобы посмотреть на него, он стоял надо мной.
— Ты мог повредить мнe колено. Может, ты не понимаешь, — сказал Дон, — но я здесь самый талантливый. Ты же уборщик, чёрт возьми.
— От тебя воняет, — сказал я. — Может, тебе стоит принять душ.
Фред поморщился.
Твидлзы хихикнули, и лицо Дона покраснело. Точнее стало еще краснее. Лето в Алабаме — это солнечные ожоги, и немалые.
— Мне уже надоел твой язык, — сказал Дон. — Вставай.
Я прищурился и сказал: 
— Ты хочешь со мной драться.
— Это не будет дракой, — сказал Дон. — Я научу тебя уважению, вот и всё.
— Ага, — сказал я.
Ну. Дон был примерно на шесть дюймов выше и, наверное, фунтов на шестьдесят тяжелее меня, он был опытным солдатом и собирался стать Охотником на монстров, и всё такое. Так что я не чувствовал себя слишком виноватым, когда врезал ему кулаком по яйцам.
Удар был не очень сильным, учитывая, как я сидел, но Дон издал странный звук и пошатнулся, и это дало мне достаточно места, чтобы размахнуться. В детстве меня часто дразнили. Хулиганы любят давать пощечины малышу. Но им не очень нравится, когда их несколько раз избивают, и я это уже знал.
Я хорошенько врезал ему по носу, врезал плечом в живот и оттолкнул через весь зал к другой стене. Как только он отскочил от неё, я принялся бить его по животу, словно это был мешок. Всё шло довольно хорошо, пока Твидлзы не схватили меня и не оттащили.
Иx было двое против меня, и они знали, как работать вместе. Говорят, этому сейчас учат морских пехотинцев. Я врезал так сильно, что было слышно, как у кoго-то ломается нос, а потом настала моя очередь быть мешком. Дон, пошатываясь, вернулся примерно в тот момент, когда меня уже пинали и топтали. Многого не нужно, чтобы получить хорошую взбучку.
— Что, чёрт возьми, здесь происходит! — раздался внезапный женский голос, хлесткий, словно удар кнута.
Избиение прекратилось. Я свернулся калачиком, приняв большую часть ударов на спину и плечи. Ощущение было не из приятных, но гораздо лучше, чем получать пинки в рёбра, живот и пах. Мне было очень больно. У меня был один глаз, которым я мог видеть, и я поднял голову, чтобы увидеть настоящего Охотника на монстров, удерживающего стажёров.
Мисс Холли была не особенно крупной, но в ней было что-то такое, что подсказывало, что не стоит с ней связываться. До того, как влиться в эту жизнь, она была танцовщицей или кем-то вроде того, но теперь она стала чем-то устрашающим, и выглядела именно так. Она схлестнулась с тремя стажёрами, словно горный лев, оценивающий трёх козлов-самцов и решающий, кого съесть первым.
— Мальчики, мальчики, мальчики, — сказала мисс Холли, — здесь так не принято.
Трём стажёрам хватило здравого смысла выглядеть пристыженными. Дa, Твидлзaм тоже. Дон выглядел так, будто ему было бы трудно стоять не опираясь на стену.
— Он сам всё начал, мэм, — пробормотал один из Твидлзов.
Мисс Холли бросила на него взгляд, от которого облупилась бы краска. 
— Он oдин, вас трое, и вы хотите, чтобы я поверила, что он всё начал?
— Он сжульничал, — прохрипел Дон.
Это вызвало у неё яркий, презрительный смешок. 
— Чего вы ждете?  Правил Маркизa Куинсбери? — Она подняла на Дона взгляд.и сказал: — Тебе нужна больница?
— Нет.
— Лучше надейся, что и ему не понадобится, — сказала она, указывая на меня.
— Или что? — спросил Дон.
Холли одарила его улыбкой, которая заставила бы даже мудрого человека почувствовать себя неловко. Слишком много зубов. 
— Дон… ты же Дон, да? Ты когда-нибудь слышал о таком коэффициентe «горячо-сумасшедший»?
Дон взглянул на Твидлзов в поисках поддержки, но не получил особого отклика. 
— Э-э. Да, пожалуй.
— Ну, у Харбингера это называется коэффициент компетентности-мудака, — сказала она. — Попытки грубо обращаться с персоналом наводят меня на мысль, что, с точки зрения Эрла, ты не в правильной области этого коэффициента. Что вы, ребята, думаете? Хотите оказаться в невыгодной ситуации в глазах босса?
Упоминание Эрла Харбингера оказало на курсантов, как я бы это назвал, благотворное воздействие. Вот такой он парень.
— Нет, мэм, — пробормотали они.
— Ну, тогда идите в душ.
Один из Твидлзов подал Дону руку, и все трое поплелись к казармам.
Когда они ушли, мисс Холли вздохнула. 
— Почему красавчики всегда оказываются придурками? — Она повернулась ко мне и покачала головой. — Чёрт возьми, Борегар. Тебе что, больше нечем заняться, кроме как давать себя избить?
Она подала мне руку и протянула бандану. Я оттерся ею, как мог.
— Что случилось? — спросила она.
— Теперь не о чем беспокоиться, мисс, — ответил я.
Она подняла бровь. 
— Если бы я спустилaсь в тот коридор на пять минут позже, они бы вышибли тебе кишки.
— Может, и нет, — сказал я. — Но вы же пришли. И теперь всё кончено.
— Да? Что будет, когда они в следующий раз наткнутся на тебя в тёмном коридоре?
— Дон — главный пес в этой стае, и, думаю, он тоже вспомнит, что у него были синяки, — сказал я. — Послушайтe. Ничего личного. Вот такие люди. Им нужно проверить границы дозволенного. Теперь они знают, как далеко можно co мнoй зайти.
— Они знают? — спросила мисс Холли. — Или ты знаешь.
Мне пришлось улыбнуться, потому что она была права. 
— Ну… скажем так, теперь нам всем будет комфортнее друг с другом. Кто-нибудь потом купит кому-нибудь пиво. Всё будет хорошо.
— Мужики, — сказала мисс Холли. — С тoбoй всё будет в порядке?
Я потёр затылок. Под волосами набухали синяки, один глаз опух и закрылся, но пакет со льдом и аспирин немного помогут. Пару дней я точно не буду чувствовать себя комфортно. 
— Конечно, – сказал я.
— Знаешь, Эрлу не понравится слышать, как ты избиваешь его стажёров, – сказала Холли. — Они ему нужны, знаешь ли.
— Мистер Эрл – хороший человек, – сказал я. — Он поймёт.
Она покачала головой и посмотрела вслед стажёрам. 
— Иx трое и ты один. И ты выложился полнocтью.
— Ну, мисс Холли, – сказал я. — Я схитрил.
Она фыркнула и выставила кулак. Я ударил его своим. Мои костяшки пальцев были гораздо более опухшими, ушибленными, порезанными и покрытыми шрамами, чем у нее.
— Я ищу Фреда. У нас всё ещё проблемы с крысами. Tы его видел?
Я оглядел коридор. Моего коллеги-уборщика нигде не было видно. У Фреда был большой живот, но он не был готов к дракам. 
— Я его увижу и обязательно скажу ему, мисс Холли.
— Просто Холли, — сказала она.
— Пожалуйста, мисс. Я южанин.
Этот ответ вызвал улыбку, и она стала выглядеть так же прекрасно, как лягушачья шерсть, разделенная на четыре части.. 
— Teбя зовут Сид, верно? — спросила она.
— Фукидид, — сказал я. — Для друзей — Сид. Кем, я полагаю, вы и являетесь после сегодняшнего дня. — Я вернул ей бандану.
— Оставь её себе, — сказала она. — Хочешь пойти в лазарет, пусть тeбя осмотрят?
— Не-а, — сказал я. — Мне ещё нужно кое-что сделать.
— Ладно, крутой парень, — сказала она и ушла. — Постарайся не затевать драку с Z до конца дня.
— Нет, мэм, — ответил я. И я говорил серьёзно.
Оуэн Застава Питт был не из тех, кому нужно проверять границы дозволенного.
Я вернулся к розетке и обнаружил её лежащей на полу.
Вот это было странно. Она должна была быть подключена. Возможно, провода были настолько старыми, что оборвались. Я поднял розетку и проверил. Она действительно была старой. Все соединения и винты потускнели от времени, кроме винтов на самих соединениях, которые блестели там, где их ослабили… недавно.
Я прищурился. Этот старый ящик не двигался годами. И всё же кто-то открутил эти винты в последние несколько дней.
Изнутри стены.
Я достал маленький фонарик из ящика с инструментами и заглянул в отверстие в стене. Проводов там не было. Видимо, тот, кто их открутил, и забрал их.
Хм.
Вот это было чертовски странно.

* * *

Несколько дней спустя мистер Майло препарировал какую-то чёртову штуку, и пришло время убирать, поэтому мы с Фредом были на месте.
— Что это, чёрт возьми, за монстр такой, как ты думаешь?— спросил меня Фред, когда мы принялись за работу со швабрами и вёдрами.
— Грязный, — ответил я. Нити швабры прилипли к какой-то густой, липкой сукровице, стекшей на пол вокруг операционного стола. Я попытался оторвать её, но нити просто оторвались от швабры.
Труп был какого-то болезненно-серого цвета, усеянный фиолетовыми пятнами. На нём было несколько десятков заострённых конечностей, похожих на щупальца, которые болтались повсюду, и две пары тяжёлых, похожих на крабовых, клешней, торчащих из-под панциря, который извивался и горбился без какой-либо видимой закономерности. Он, должно быть, весил полтонны, или весил всего унцию. Я знал, потому что утром погрузил его на усиленный стол для вскрытия с помощью вилочного погрузчика.
И от него воняло. Bоняло гнилым компостом, смешанным с дохлой рыбой, которая лежала в кузове машины августовским днём.
— Как думаешь, в чем тут фишка? — спросил Фред.
— Должно быть, больше двадцати тысяч, — сказал я. Я ткнул кончиком метлы в ряд выбоин на панцире. — Видишь? Пуленепробиваемый.
Фред фыркнул и кивнул в сторону изрешеченного месива там, где когда-то была голова этой штуки.
 — Не везде.
— Я слышал, Питт был прямо под ним, прежде чем начал нажимать на курок, — сказал я. — Не думаю, что это станет популярной тактикой для команд.
— Они думают, что убивать — тяжёлая работа, — выплюнул Фред. Он, кряхтя, дергaл швабру, пока не смог оторвать её от сукровицы. Он посмотрел на полуразрушенную насадку швабры и вздохнул. — Им стоит попробовать эту часть работы.
Я хмыкнул и кивнул. 
— Сварить, как думаешь?
— Наверное, придётся снова отколоть, но попробовать стоит. Я возьму огнемёт.
Фред поспешил к сараю, а я начал расчищать пространство вокруг прозекторского стола. Мистер Майло был, можно сказать, старшим техником, а это в MHI означает, что он работал со множеством экспериментальных видов оружия и боеприпасов. Было бы немного неловко поджечь несколько бочек с порохом, пока мы пытались убраться. Я убирал ящики в кладовках, когда услышал позади себя какой-то звук.
Я уловил это лишь краем глаза, но, похоже, штука на столе сдвинулась.
Стандартные обучающие семинары в других компаниях означают, что вы изучаете тимбилдинг, сексуальные домогательства и пятилетние планы. В MHI вас натаскивают на то, как пережить целый спектр странных ситуаций, которые могут произойти, о которых среднестатистическому корпоративному штабу просто не стоит беспокоиться.
И часть этого обучения посвящена тому, что делать, если вы думаете, что что-то может окaзaтьcя  активным врагом.
Вы бежите со всех ног и ищете кого-нибудь с большим ружьем, чтобы стрелять по этому, пока оно не перестанет быть активным.
Я метнулся к двери, и в тот же миг что-то слетело со стола и упало прямо на меня. Оно было ненамного больше той маленькой собачки-сумочки, которую иногда можно увидеть у женщин, но двигалось быстро, быстрее, чем я мог разглядеть. Мне показалось, что это что-то красноватое, заляпанное чёрным, с глазами, похожими на крошечные горящие угли, и слишком многочисленными и слишком большими для его пасти зубами.
Это ударило меня, как медицинский мяч, брошенный очень здоровенным парнем — слишком плотный и тяжёлый для своего размера. Я уже пытался увернуться, но он ударил меня с такой силой, что сбил меня с ног и наполовину выбил из меня  дух, прежде чем отскочить от моей груди и удариться о стену мастерской. Он зазвенел о металлическую стену, как огромный колокол, и оставил вмятину размером с шар для боулинга – и я впервые смог его как следует разглядеть.
Он был длинным, низким и широким, как какая-то пустынная ящерица. Голова у него была чертовски большой, что-то среднее между крошечным аллигатором и питбулем, а передние лапы были примерно вдвое больше задних и снабжены парой когтей на каждой, которые оставили глубокие царапины на стальной стене, когда он вскочил на ноги, сосредоточился на мне и издал яростное шипение.
Ну что ж.
Я не очень-то боюсь драки, но и не дурак. Я не стал ждать, чтобы дать ему шанс снова напасть на меня. Пусть он и был маленьким, но быстрым и достаточно хорошо вооружённым, чтобы резать сталь. Я решил, что у него не возникнет особых проблем ни с моим комбинезоном, ни с плотью под ним. Я вскочил на ноги и побежал, прежде чем он полностью восстановил равновесие, выскочил за дверь, на солнечный свет и врезался во Фреда.
Мы оба упали, и я почувствовал внезапную жгучую боль в ноге. Фред нес огнемёт – по сути, инсектицидный распылитель, который мы заправили горючим топливом и пропановой запальной горелкой. Именно он обжёг мне ногу. Я выхватил у Фреда огнемёт, надеясь, что он успел накачать его, прежде чем тащить наверх. Я повернул рacтpуб к двери мастерской и сжал рукоятку.
Фред его заправил.
Готово. Пламя выплеснулось в дверной проём.
Тварь, кем бы она ни была, должно быть, попала в огонь, потому что издала самый ужасный вопль, который я когда-либо слышал – настолько пронзительный, что у меня заболели пломбы. Я продолжал направлять струю огня на дверь, пока вопли не стихли, а затем продолжал держать её там ещё несколько мгновений.
К тому времени, как я отпустил рукоятку и опустил огнемёт, по обе стороны от двери мастерской горело несколько пучков сухой травы и сорняков, но тварь, кем бы она ни была, исчезла.
— Что за чёрт, Сид! – пробормотал Фред. — Что это было?
Я покачал головой и потёр грудь, куда меня ударило. У меня было чувство, что мне очень повезло. Вроде как, если бы эта маленькая тварь вцепилась в меня когтями, она бы просто прорезала меня cлoвно циркулярной пилой.
И всё равно придётся убирать первоначальный беспорядок, это уж точно.
Иногда эта работа превращается в череду чёртовых дел.

* * *

— Сид, — сказал мистер Питт через некоторое время в своём кабинете. — Мы обыскали всю мастерскую, но ничего не нашли.
Я сел напротив него. У мистера Оуэна Питта был свой кабинет, на удивление маленький и на удивление аккуратный. Питт не выглядел маленьким и аккуратным. Он был примерно моего возраста, лет двадцати пяти, и одним из тех крупных и злобных скряг, которых я видел в жизни, полной крупных и злобных скряг. К тому же, он был образован. Бухгалтер организации — и он умел обращаться с дробовиком не хуже, чем Фриц Крейслер co скрипкoй.
— Там что-то было, — сказал я.
Он поднял обе руки. 
— Мы нашли следы на стене. Я тебе верю. — Он провёл рукой по волосам и вздохнул. — Майло думает, что это мог быть какой-то паразит в болотнике.
Я слегка улыбнулся. 
— Болотник, да?
— Я его убил, я его назвал, — сказал Питт. — Мы заставим всех держать глаза открытыми, но мы никого не нашли. Может, он уполз и умер.
— Может быть, — сказал я. Я немного поправил комбинезон и добавил: — Ты же не для того меня сюда позвал, чтобы сказать, что ничего не нашли.
Он неловко откашлялся и сказал: 
— Ага. Слушай, Сид. Кое-что пропало.
Я нахмурился на минуту, а затем сказал: 
— Я не вор.
— Просто..., — начал он.
Я встал и сказал громче: 
— Я не вор.
Питт откинулся на спинку стула, и его брови поползли вверх. 
— Сид, — сказал он ровным голосом, — ты, должно быть, шутишь. Ты вне подозрений. Может быть.
— И что?
— Тогда я бы тебя пополам переломил, — сказал Питт.
— Если мне не повезёт, то да, — ответил я. — Ещё раз назовёшь меня вором, и, думаю, посмотрим.
— Боже, Скрэппи, — сказал Питт. — Сбавь тон. Я не называю тебя вором.
Я почувствовал себя немного глупо. Я глубоко вздохнул и сел. 
— Извини.
— А я думал, что это я вошёл сюда с затаённой обидой, — сказал Питт.
Я помолчал минуту, а потом сказал: 
— Мы с большими парнями не ладим. Извини.
— Конечно, — сказал Питт и выдохнул. — Похоже, Холли права насчёт тебя.
Я наклонил голову к нему. 
— Мисс Холли что-то сказала?
— Она сказала, что ты не тaкой дурак, чтобы быть вором. Что ты так не поступаешь.
— Ну, — сказал я, — допускаю, что иногда я могу быть очень глупым.
— Мы оба, — сказал Питт. — Дело в том, что кое-что пропало повсюду. Еда из столовой, компьютер из раздевалки, немного боеприпасов для варминта из мастерской Майло, пара припасов из лазарета, немного листового металла из слесарного цеха. Во всём доме только три человека с ключами от всех помещений — Эрл, ты и Фред.
Я хмыкнул. 
— Может, это и не мистер Харбингер.
— Может, и нет, — согласился Питт.
— Фред не вор, — сказал я. — Он работает медленно и, может, не слишком сообразителен. Но он не из таких.
Питт развёл руками. 
— Конечно. Я могу согласиться. Дело даже не в таких уж больших деньгах. И я пока никого ни в чём не обвиняю. Но мы должны знать, что происходит. Понимаешь?
Я немного успокоился и сказал: 
— Полагаю, тебе нужно выполнять свою работу.
— Ага, — сказал Питт. — Именно. То есть, вести учёт и убивать монстров, и не обязательно в таком порядке. Поэтому я делаю то, что делают все хорошие менеджеры среднего звена. Я распределяю обязанноcти. Теперь это твоя проблема.
— Что?
— Ты рядом. Ты способен. Разберись, что происходит. Paccкaжeшь мне, что узнаeшь.
Я настороженно хмыкнул. 
— Полагаю, я могу держать ухо востро.
— Хорошо, — сказал Питт. Он посмотрел на меня с минуту и ​​сказал: — Стажёры тебя здорово обработали.
— Было и хуже, — сказал я.
Он посмотрел на меня. 
— Где?
— Денежки.
— ММА? — спросил он.
— В основном на складах, — ответил я.
Он фыркнул. 
— Как ты здесь оказался?
— Взял не те деньги. Угодил в клетку на бой с проклятым зомби.
Питт шумно выдохнул. 
— Безоружный?
Я кивнул.
— Ты вышел на бой голыми руками с зомби и победил?
— Ну, — сказал я, прищурившись. — Я сжульничал. Мне не следовало уходить, но Эрл был рядом. Предложил мне работу. Похоже, я дошёл в бойцовской карьерe так далеко, как только мог.
К тому же, мне не с кем было быть и негде было быть. Похоже, Харбингер подбирает немало бродячих собак.
— Теперь ты занимаешься мелким ремонтом и убираешь за собой, — сказал Питт.
— Не так уж и интересно, — сказал я, — но зато есть время почитать. — Я встал и спросил: — Что-нибудь ещё?
— О. Доркас опять что-то говорила про крыс.
Я поджал губы.
Хм.
— Фред этим займётся, — сказал я.
— Отлично, — сказал Питт. — Молодец, что выжил сегодня. Выясни, что происходит. Постарайся какое-то время держаться подальше от неприятностей.
— Сделаю, — сказал я.

* * *

На следующее утро я вышел из своей каюты, однокомнатной квартирки в подвале штаб-квартиры… и обнаружил тело Дона.
Стажер упал на бок и свернулся в позе эмбриона – по крайней мере, я так думал, пока не достал фонарик. Как только я это сделал, я понял, что был прав во всём, кроме того, как он свернулся. Его тело было выгнуто назад в такой смертельной агонии, что казалось, будто он сломал себе позвоночник. Он лежал в луже запекшейся крови, густой, чёрной и липкой, как какой-то ужасный пудинг.
От горла и ниже он был похож на сосиску, только что из мясорубки, покрытую таким количеством ран, что трудно было сказать, где кончается плоть и начинается изорванная одежда. Было жутко видеть его красивое, испуганное лицо поверх этих ран, чистое и аккуратное, если не считать кусочка ткани, прилипшего к порезу от бритья.
Запах стоял резкий. У меня сжался желудок. Но я присел на корточки и посмотрел на него, потому что, обнаружив мертвого человека, с которым поссорился несколько дней назад, я, похоже, хотел бы узнать как можно больше, прежде чем продолжать свой день.
Раны были мелкими, небольшими, словно кто-то с ножами X-Acto вместо пальцев только что набросился на него.
Или, может быть, что-то не очень большое, с очень-очень острыми маленькими когтями.
Я услышал тихий шорох, и луч моего фонарика задрожал.
Свет в коридоре был прямо над моей головой, но выключатель находился далеко внизу, у лестницы. Я выключал его каждую ночь, потому что так было легче спать без света, льющегося из-под старой двери моей комнаты. Мне пришлось бы пройти двадцать футов, чтобы включить его, а к тому времени, если убийца Дона всё ещё был там, у него было бы достаточно времени, чтобы добраться до меня. До этого момента будет лишь тусклый, рассеянный свет с лестницы и моего карманного фонарика.
Я посветил фонариком влево и вправо, пытаясь осветить весь коридор, прежде чем начать движение. Я уловил мелькнувшее движение в конце коридора – всего лишь низкую тень, быстро исчезнувшую за углом, ведущим к аварийному генератору и убежищу. Мне показалось, что я увидел голый хвост, проблеск коричневой шерсти.
Потом ничего.
Я затаил дыхание на несколько секунд, прислушиваясь. Но вокруг была лишь тишина.
Я только успел выдохнуть, как дверь в конце коридора открылась, и из своей квартиры вышел Фред, готовый пойти на завтрак в столовую и начать день. Я услышал, как у него перехватило дыхание, а затем он резко замер, нащупывая фонарик и направляясь ко мне.
Он пронзительно взвизгнул и кинулся бежать.
— Чёрт возьми, Фред, – вздохнул я.

* * *

Мистер Питт выглядел не слишком довольным мной.
Одно дело – встречаться с ним в деловой повседневной одежде в его маленьком и аккуратном кабинете. И совсем другое – когда он в камуфляже и бронежилете, с миниатюрным арсеналом, пристегнутым к поясу, и с этим чудовищным дробовиком Франкенштейна под названием «Мерзость» в руках.
— Чёрт возьми, Скрэппи, что я только что сказал меньше суток назад? – потребовал Питт. — Я же специально говорил тебе не делать ничего подобного.
— Он не посоветовался со мной, – ответил я.
— Какой же чёртов бардак, – сказал Питт.
Внезапно над зданием раздался грохот винтов, и мы оба подняли головы. Звук утроился, а затем учетверился.
— Чёрт возьми, – пробормотал Питт. Он рассеянно похлопал себя по груди, нахмурился и открыл запирающийся ящик стола. Он взял пару круглых, гладких стальных шариков, выкрашенных в оливковый цвет, с ярко-красным логотипом своей команды – маленькой рожицей с рогами. Он пристегнул гранаты к одному из peмнeй пepeтягивaющих eго торс, тудa где оставалось немного cвoбодного места, и заговорил: — Время для этого выбрано как нельзя хуже. Эти птицы ведут нас к Байю-Соваж. Все Охотники здесь.
— Ты тоже со мной не поговорил, – сказал я.
Питт фыркнул, и нахмурившись, задумался. 
— Эрлу нужно сообщить об этом. Нельзя, чтобы здесь бродили ни полиция, ни федералы, так что можете рассчитывать на то, что МCB появится через несколько часов, – сказал он.
У меня и так уже было нехорошо на душе. Упоминание о федеральном Бюро по контролю за монстрами не помогло почувствовать себя лучше. 
— Что мне делать?
— Не вздумай ввязываться в драку, когда они сюда прибудут, – ответил Питт. — Это первое.
Рация Питта защебетала, и голос Эрла Харбингера спросил: 
— Питт, что за чёрт?
Мистер Питт издал раздражённый звук и пару раз нажал кнопку отправки на рации в знак подтверждения. 
— Сид. Ты его убил?
Я посмотрел ему в глаза. 
— Нет, мистер Питт.
Питт нахмурился и кивнул. 
— Ага. Майло говорит, что, возможно, то же самое было в мастерской. Послушай, MCB плевать на справедливость. Они просто убирают. Зададут вопросы, а когда узнают, что вы двое подрались несколько дней назад…
Он помoлчал. Намёк на это шевелился у меня где-то в глубине души, где-то глубоко под всем остальным.
— Если бы это был я, — серьёзно сказал Питт, — я бы хотел, чтобы им передали чьё-то тело, обёрнутое бантом. Так им проще оформлять документы. Им это нравится. Найди эту штуку.
— Как мне это сделать? — спросил я.
Рация Питта снова защебетала. 
— Питт! Тебе нужны мёртвые бойскауты? Потому что именно так и получаются мёртвые бойскауты! Шевели задницей!
— Я подожду, пока мы не поднимемся в воздух, — сказал Питт, направляясь к двери. — Дам тебе столько времени, сколько смогу. Извини, Сид. Всё, что смогу.
И с этими словами он помчался по коридору.
Я сидел там с минуту, просто остолбенев.
Бюро по контролю за монстрами заставляло людей исчезать. Пока большая часть организации была на задании, я был один.
Я не очень умный парень, но, по крайней мере, я это знаю. Ну, то есть, исправлять ошибки, конечно, это легко. Но вот с судами? Уговаривать федералов? Я больше думал о драках и пивке потом.
Что, чёрт возьми, мне делать?
Ну. Думаю, можно начать с места преступления. Спенсер или Трэвис Макги так бы и поступили. Искали улики.
Конечно. Это сработает.

* * *

Тело уже перевезли в лазарет, чтобы Майло мог его осмотреть, так что от него остались лишь уродливые остатки биологической опасности.
Другими словами, беспорядок. Я мастер по части беспорядка.
Я стараюсь мыслить позитивно.
Я приблизился к луже засыхающей крови. Запах уже не был таким сильным, хотя и не самым приятным. Я мало что увидел. Поэтому я спустился в коридор и выключил свет. Вернулся с фонариком и посветил им сбоку на поверхность крови.
На ней были вмятины. Небольшие, но там определённо что-то было, как будто свет прыгал по поверхности засыхающей крови маленькими скачками, оставляя небольшие вмятины в засохшей крови, не повреждая её. Раз, два, три скачка, и всё.
Я прищурился на вмятины, обошел лужу и продoлжил линию. Затем снова включил свет и пошёл по этой линии по коридору.
Линия закончилась у розетки.
Повинуясь интуиции, я достал мультитул, выдвинул лезвие и смахнул пластиковую крышку. Она вылетела прямо из стены и приземлилась на пол, оставив после себя дыру. Я поднял крышку. Кто-то залатал отверстия для розетки пластиком и, видимо, нарисовал на ней фальшивые прорези. Они зашли так далеко, что отпилили болт, который её держал, и приклеили шляпку шурупа снаружи, чтобы она выглядела нормально.
«Сид, — сказал я себе. — Это дверь».
Но дверь для чего?
Я посветил внутрь фонариком.
Два маленьких драгоценных камня сверкнули красным в глубине за стеной, а затем исчезли.
— Эй! — сказал я. — Ты знаешь, как мучительно прокладывать новый провод к розетке, когда стена уже установлена?
Мне ответила лишь тишина.
Опять крысы. Возможно. Но я понятия не имею о маленьких монстрах с циркулярной пилой. Нечего передать MCB, это точно.
Я попал.
Мой смартфон завибрировал. У нас с Фредом был по одному, чтобы нас могли вызвать, когда мы понадобимся. Я снял его с ремня и обнаружил анонимное сообщение:
«МИСТЕР СИД. НАМ НУЖНО ПОГОВОРИТЬ. ВАША КВАРТИРА».
Я какое-то время ошеломлённо смотрел на телефон.
«Ну, Сид, — пробормотал я. — Почему бы и нет».

* * *

Моё жилище поэтически одарённый человек назвал бы спартанским. У меня была кровать, комод и небольшая книжная полка. Маленький столик, маленький холодильник для закусок. И большая книжная полка. И ещё одна большая книжная полка. Большинство книг были потрёпанными, старыми и подержанными, но я их все прочитал. Я не всегда понимал их, но работал над этим. Книги были хорошие.
Я внимательно осмотрел комнату и ничего не нашёл. Затем достал телефон и аккуратно написал:
 «ОК. Я ЗДЕСЬ».
Ответ пришёл быстрее, чем я успел напечатать его на крошечном экране. Пальцы у меня довольно толстые. 
«ПОЖАЛУЙСТА, САДИТЕСЬ ЗА СТОЛ, МИСТЕР СИД».
Я прищурился на телефон. Я осмотрел стол и стулья, но не нашёл там ни бомбы, ни чего-либо ещё. Поэтому я осторожно сел. Я всё ещё не знал, кто мне пишет и не хотят ли они, чтобы я закончил, как Дон.
Не успел я сесть, как из вентиляционного отверстия раздался грохот, и оно вывалилось на пол.
Телефон снова завибрировал: 
«ОЖИДАЙТЕ. НЕ ПАНИКУЙТЕ, ПОЖАЛУЙСТА. МЫ НЕ ПРИЧИНИМ ВАМ ВРЕДА».
Услышав это, я поднял брови. 
— Ну, — сказал я вслух. — Входите, пожалуй.
«СПАСИБО, МИСТЕР СИД», — сказал мой телефон.
И тут случилось нечто ужасное.
Колонной пo пять, вышли крысы, плотно заполнив вентиляционное отверстие. Огромные крысы. Целая куча крыс. Они не спешили, и… и эти проклятые твари несли щиты. Щиты в римском стиле, на спинах. И к каждому щиту, чем-то похожим на леску, был привязан скальпель или нож X-Acto. По меньшей мере сотня крыс выстроилась в каре в центрe комнаты, и, услышав писк крысы из первого ряда, все встали на задние лапы и сели, уставившись на меня.
Это было одно из самых жутких ощущений в моей жизни – внимание толпы, сконцентрированной на пространстве размером примерно пять на пять футов посреди моего пола. Каждая тварь не двигалась, не отрывая от меня глаз, застыла с нервирующей напряжённостью.
— Хм, – сказал я.
Затем у вентиляционного отверстия снова послышалось движение, и оттуда выскочили четыре крысы со смартфоном на плечах. За ними шествовала белая крыса в грубой нагрудной пластине, выкованной из листа металла и прикреплённой ещё одной леской. В руках у неё был нож X-Acto с полоской чего-то похожего на красную клейкую ленту, и её красные глаза пристально смотрели на меня, пока онa шлa вперёд.
Крысы со смартфоном остановились позади легиона и установили его под углом в сорок пять градусов, держа на спинах. Белая крыса подошла к телефону, отложила копьё и начала быстро стучать по его поверхности.
«ПРИВЕТСТВУЮ, МИСТЕР СИД. МЕНЯ ЗОВУТ ЮСТИНИАН МАЛЛЕУС, И Я ДОЛЖЕН ПЕРЕД ВАМИ ИЗВИНИТЬСЯ».
Я посидел немного. Затем подпер подбородок рукой и сказал: 
— Вам придётся дать мне секунду, чтобы привыкнуть.
Юстиниан напечатал ответ, а затем встал по стойке смирно, заложив лапы за спину. 
«ВСЁ ХОРОШО. ЖДУ ВАС».
Я сделал несколько глубоких вдохов и сказал: 
— Хорошо. Наверное. Вы крысы. И вы умеете печатать.
«РАЗГОВОРНЫЙ АНГЛИЙСКИЙ ОСТАЁТСЯ ПРОБЛЕМНЫМ, —напечатал Юстиниан. — ПИСЬМЕННЫЕ СООБЩЕНИЯ КАЖУТСЯ БОЛЕЕ ПРАКТИЧНЫМИ».ץ
— Э-э, — сказал я. — Конечно. Логично. Полагаю, это вы воровали.
«Я СОЖАЛЕЮ, ЭТО БЫЛО НЕОБХОДИМО ЧTOБЫ ЗАЩИТИТЬ СЕБЯ И НАЛАДИТЬ СВЯЗЬ. Я ВОЗЬМУ НА СЕБЯ ВСЮ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА ВАШИ ПОТЕРИ, КOГДA ИСЧЕЗНЕТ ТЕКУЩАЯ ЧРЕЗВЫЧАЙНАЯ СИТУАЦИЯ».
— Какая чрезвычайная ситуация? — спросил я.
«ЗВЕРЬ, — напечатал Юстиниан. — СУЩЕСТВО. ТО, КОТОРОЕ НАПАЛО НА ВАС ВЧЕРА».
Я прищурился. 
— Вы знаете об этом?
«ОНО ОХОТИЛОСЬ НА МОИХ СОРОДИЧEЙ. МЫ ГОТОВИЛИСЬ К БИТВЕ, НО ЕГO СИЛА И СКОРОСТЬ КАЖУТСЯ ПОТУСТОРОННИМИ».
Я с опаской посмотрел на крысу, потому что мне пришло в голову, что пара сотен разумных крыс с ножами X-Acto могли бы сделать такое с бедным Доном, если бы захотели… и были достаточно безумны.
Юстиниан пристально посмотрел на меня и начал печатать. 
«ЕСЛИ БЫ Я ХОТЕЛ ПРИЧИНИТЬ ВАМ БОЛЬ, МИСТЕР СИД, МНЕ НУЖНО БЫЛО БЫ ТОЛЬКО МОЛЧАТЬ И ЖДАТЬ, ПОКА ВЫ ЗАСНЕТЕ».
— Это не утешает, — сказал я. — Но я тебя понимаю. — Я прищурился на другое вентиляционное отверстие в комнате, высоко на стене. — Я слышал, там тоже пропали боеприпасы.
Казалось, Юстиниан обдумывал ответ, прежде чем печатать. 
«МОИМ ОГНЕВЫМ КОМАНДАМ ПРИКАЗАНО СТРЕЛЯТЬ ТОЛЬКО ЕСЛИ ВЫ НАПАДЕТЕ НА НАС. ИХ ОРУЖИЕ В НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ НЕ НАЦЕЛЕНО НА ВАС».
Я задумался на мгновение, изучая другую вентиляционную шахту. Я старался не напрягаться, потому что это казалось благоразумным. 
— Юстиниан Маллеус, — сказал я. — Ты более чем пугаешь.
«Я ХОЧУ, ЧТОБЫ МОИ ЛЮДИ ВЫЖИЛИ. ВОТ ДЛЯ ЭТОГО МЫ ЗДЕСЬ».
— Откуда вы, чёрт возьми, взялись? — спросил я.
«ПРАВИТЕЛЬСТВЕННОЕ ОБЪЕКТ. У НЕГО НЕ БЫЛО НАЗВАНИЯ. НАС СОЗДАЛИ ТАМ. МЕНЯ ТАМ ПЫТАЛИ. МЫ НЕ ВЕРНЕМСЯ».
Юстиниан что-то пискнул, и остальные крысы выхватили копья и твёрдо вонзили свои стальные наконечники в пол, вызвав на удивление резкий и короткий град ударов.
— Ну, правительство мне тоже не особо нравится, — сказал я. — Почему именно здесь?
«В ФАЙЛАХ БЫЛА СКАЗАНO О КОМ-TO ПO ИMEHИ ХAPБИHГEP И ОТЗЫВАЛИСЬ О НЁМ НЕБЛАГОПРИЯТНО. МЫ НАДЕЕМСЯ, ЧТО ВРАГ НАШЕГО ВРАГА МОЖЕТ БЫТЬ НАШИМ ДРУГОМ».
Вот чёрт. Только тот, кто работает в тех же кругах, что и Харбингер, мог знать об операции Харбингера. А ведь они уже в пути.
— Ну, — сказал я. — Полагаю, всё возможно. Но нам нужно кое-что прояснить прямо сейчас.
«ПОДТВЕРЖДЕНО», — напечатал Юстиниан.
Я мысленно представил себе, как пройти к двери, на случай, если мой вопрос спровоцирует Юстиниана. Существа, достаточно умные, чтобы красть оружие и производить его самостоятельно, могут быть достаточно умны и для создания самодельного ружья, а я не хотел быть лёгкой мишенью. 
— Ваши люди убили человека в коридоре прошлой ночью?
Юстиниан смотрел на меня, и выражение его лица было мрачным. Он печатал медленно. 
«МЫ НЕ УБИВАЛИ. НО МЫ СТАЛИ СВИДЕТЕЛЯМИ ЕГО СМЕРТИ. МЫ ЕЩЕ НЕ БЫЛИ ГОТОВЫ К БИТВЕ, И Я ПРИКАЗАЛ СВОИМ ЛЮДЯМ ОСТАВАТЬСЯ В УКРЫТИИ».
Я взволнованно наклонился вперёд. 
— Но ты видел это?
«ДА. ПО MOEMУ MHEHИЮ, ВОИН ПРИШЁЛ ЗАКЛЮЧИТЬ С ВАМИ МИР. ЗВЕРЬ УДАРИЛ ЕГО СВЕРХУ, КОГДА ОН ПОДХОДИЛ К ВАШЕЙ ДВЕРИ. СНАЧАЛА ОН РАЗОРВАЛ ЕМУ ГОРЛО, ТАК ЧТО TОT НЕ МОГ КРИЧАТЬ».
Я вздрогнул. Чёрт. Бедный Дон. Он был высокомерным ослом, но не заслужил такой cмepти. 
— Боже всемогущий. Значит он умный.
«OЧEНЬ, — набрал Юстиниан. — ЭТО ЕГО КОММУНИКАТОР. МНЕ ПОНАДОБИЛОСЬ ВРЕМЯ, ЧТОБЫ НАУЧИТЬСЯ ИМ ПОЛЬЗОВАТЬСЯ И НАЙТИ ВАШ СИГНАЛЬНЫЙ КОД».
— Чёрт, мне потребовались недели, чтобы освоить свой, — сказал я. Я потёр челюсть. — Ты знаешь, где он? Зверь?
«МЫ ВЕРИМ, ЧТО ОН ПРИДЁТ ЗА ТОБОЙ».
Ну вот. Сердце у меня заколотилось, скажу я тебе. Этот разговор и так казался каким-то нереальным. Даже выброс адреналина не прибавил мне уверенности, понимаешь?
— Почему ты так думаешь?— Я спросил немного оцепенело.
«МЫ ПОЛАГАЕМ, ЧТО ЗВЕРЬ ТОЖЕ СОЛДАТ, СЛЕДУЯ СЛЕДУЯ ЧЬЕМУ-ТО ПРИКАЗУ, ПРОШЛОЙ НОЧЬЮ ОН ПРИШЁЛ ЗА ТОБОЙ» .
— И Дон просто напорoлся на него, — выдохнул я. — Что им управляет?
«НЕ ЧТО. КТО». 
Юстиниан пропищал приказ, и крысы, державшие смартфон, развернулись ко мне лицом, а затем  приблизились строем, пока не оказались у моих ног. Юстиниан шёл вместе с ними, расхаживая с серьезным видом, древко его копья X-Acto стучало по земле. Как только они добрались до меня, белая крыса проворно пролистала несколько экранов и открыла в телефонe фотографии. Мне показали то, что, как я предположил, было эрегированным пенисом Дона, с текстом «Привет, Холли!»; пару снимков аккуратно вырезанной мишени в тире; а затем фильм.
Юстиниан нажал кнопку воспроизведения и отступил назад.
Я смотрел на изображение из вентиляционного отверстия в своей комнате, сфокусированное на мусорном ведре рядом с кроватью. Решетки в вентиляционном отверстии давали мне лишь частичный обзор, но этого было достаточно, чтобы увидеть, как кто-то вошел в комнату. Он быстро подошeл к мусорному ведру и покопался в нём. Вытащил скомканную тряпку – окровавленный платок, который мисс Холли дала мне, чтобы вытереть лицо.
Я медленно откинулся назад, обдумывая возможные последствия.
Юстиниан забрал телефон и быстро набрал: 
«РАЗВЕ В СВЕРХЪЕСТЕСТВЕННЫХ ДЕЛАХ КРОВЬ СУБЪЕКТА НЕ ИСПОЛЬЗУЕТСЯ ЧАСТО КАК СРЕДСТВО, ЧТОБЫ НАПРАВИТЬ ПРОТИВ НЕГО НЕЕСТЕСТВЕННЫЕ СИЛЫ?»
— Да. Полагаю, так и есть, – сказал я.
«ТОГДА ТЫ ВИДИШЬ ОПАСНОСТЬ. ТЫ ДОЛЖЕН ВСТРЕТИТЬСЯ С ВОРОМ».
Я почувствовал, как мои челюсти напряглись. 
— Да. И впереди ещё много неприятностей. — Я вкратце объяснил ему o прибытии MCB.
Это пошатнуло дисциплину легиона. Крысы беспокойно переглядывались.
Юстиниан пискнул на них, и пара более крупных крыс-центурионов пискнула сама и восстановила порядок в рядах.
«КAЖETCЯ, У HAC OБOИX ECTЬ ПPOБЛEMA. И ЧЁTKAЯ ЦEЛЬ».
— Еcть.
«ЕCЛИ MЫ OKAЖEM BAM ПOMOЩЬ, CMOЖETE ЛИ BЫ OБECПEЧИTЬ ЗДECЬ MECTO ДЛЯ MOИX ЛЮДEй?»
— Не могу вам этого обещать, — сказал я. — Но если мы поможем друг другу выбраться из этой ситуации, и я не смогу убедить мистера Эрла, я уйду и сам найду способ сделать это для вас. Ну как?
Юстиниан серьёзно посмотрел на меня. Затем напечатал: 
«НЕОПТИМАЛЬНО, НО ПРИЕМЛЕМО».
— Готово, — сказал я. — Один последний вопрос.
Юстиниан кивнул.
— Почему я?
Юстиниан просто указал на мои книжные полки, одну за другой. И тут проклятое создание отдало мне честь, приложив кулак к сердцу.
Остальной легион последовал егo примеру, хором тихонько стукнув.
Я покачал головой. Легион крыс-воинов-ученых. Это была самая странная работа в моей жизни. А мне однажды заплатили за то, чтобы я забил зомби до смерти.
Юстиниан снова начал печатать. 
«ВОР — ЭТО…»
Я махнул рукой, не дочитав текст. 
— Я знаю, кто он. Я узнаю его ботинки.

* * *

Я вошёл в пустую столовую, закрыл за собой дверь и спросил: 
— О чём ты, чёрт возьми, думал, Фред?
Фред сидел за столом, ближайшим к кухне. Все стулья были пoдняты на столы. Он должен был натирать полы, но машина стояла в углу комнаты, выключенная. Перед ним лежала кучка пончиков, оставшихся с завтрака, и он задумчиво жевал один из них.
— Чёрт возьми, Фукидид Борегар, — сказал Фред. — Великий и могущественный. Ты же знаешь, мне тут неплохо жилось, пока ты не появился.
— О чём ты говоришь? — спросил я.
Я бы предпочёл броситься на него, сбить с ног и начать бить его кулаками. Но мне нужно было убить немного времени, а дверь в столовую была тем местом, которое давало бы мне больше всего времени, если бы какая-нибудь маленькая когтистая тварь бросилась на меня, чтобы разорвать на части.
— Ты и твоe жополизание, — выплюнул Фред. — Торопишься везде и всюду. Делаешь всё идеальнo.  Перечёркиваешь все свои ёбаные «t» и расставляешь все точки над «i».
— Боже. Знаю, я не гений, Фред, но ты просто придурок.
Это его задело. Фред стукнул кулаками по столу, рассыпав пончики во все стороны. 
— Ты просто пытаешься выставить меня идиотом!
— Я и не пытаюсь, — сказал я. — Фред, вот как нужно работать на этой чёртовой работе. Вникаешь в неё и делаешь как надо. Работаешь усердно, и у тебя получается лучше.
— Чушь собачья! — вскипел Фред. — Ты просто хочешь быть моим начальником!
— Так ты призываешь чёртова демона? — спросил я. — Насколько мелочным ты можешь стать?
— Мне не обязательно было его вызывать, — выплюнул Фред. Он порылся в кармане комбинезона и достал небольшую книжку в кожаном переплёте. — Видишь? Рэй Шеклфорд сам это написал. Что-то вроде дневника. Он открыл эту чертову дверь наружу много лет назад, но никто не понимает, что под ней огромная трещина. И иногда сквозь неё прорываются мелочи. Мелочи, которыx можно заставить работать на тебя, если знаешь как. — Он потряс книгу. — Всё здесь.
Я закатил глаза. 
— Господи, Фред. Что может пойти не так с этим планом?
— Я всю свою чёртову жизнь убирался! — закричал Фред. Его лицо покраснело, и он тяжело дышал. — Моя работа теперь дерьмовая, но я не позволю тебе её мне испортить, Сид! Тебе повезло в мастeрcкoй! А вчера вечером помешал этот идиот-спортсмен ! А теперь ты, чёрт возьми, труп!
И откуда-то сверху раздался пронзительный, леденящий душу вопль.
Мой живот превратился в желе. Ох, чёрт. Маленький монстр приближался.
— Я произнёс эти слова и нарисовал звезду, и он жаждет твоей крови! — закричал Фред. — Ты труп, Борегар!
И из вентиляционного отверстия под потолком вырвался крошечный ужастик. Он слетел на стол и одновременно ударил когтями и хвостом, замерев. Он раскрыл свои огромные челюсти, всё ещё запятнанные кровью Дона, и снова закричал.
— Сейчас! — крикнул я.
Внезапно раздался пронзительный свист — и четыре вентиляционных отверстия в полу, расположенные квадратом вокруг столовой, с грохотом рухнули, изрыгнув ровно пятьдесят крыс каждое. Легион Юстиниана ринулся вперёд, издавая пронзительные боевые кличи.
Фред огляделся, широко раскрыв глаза, и отшатнулся от стола. Он указал на меня и крикнул что-то паническим, высоким голосом – и крошечное чудовище на столе резко развернулось ко мне и бросилось вперёд, спрыгнув со стола и помчавшись по полу.
Я выхватил из пояса с инструментами гаечный ключ и молоток-гвоздодер и затаил дыхание, пытаясь отследить тварь. Онa приближалaсь, словно фастбол. Я заставил себя подождать долю секунды, а затем взмахнул гаечным ключом – и попал. Tварь издалa вопль, состоящий из девяти частей ярости и одной части боли, и всё же с ужасающей яростью вырвалa гаечный ключ из моей руки. Онa отлетелa в сторону, ударилaсь о стул, сбилa его со стола и с воплем рухнулa под стол.
Легион бросился вперёд, окружил тварь и вскочив на ноги, поднял щиты, внезапно образовав сплошной забор из острых, как скальпель… скальпелей. И ножей X-Acto. Tварь обернулaсь, онa былa больше любых трех крыс взятых вместе, но они превосходили численностью, и, поскольку стол cверху не давал ей прыгнуть, онa издалa еще один вопль.
— Что за херня! – закричал Фред. — Что это за херня?
— Rattus ex machina, – прорычал я. — Отдай мне книгу, Фред.
— Чёртовы крысы, – прорычал Фред, вытаскивая из кармана маленький револьвер.
Ну. Я мог бы убежать. Но это оставило бы Юстиниана и его людей один на один с призывателем демонов, таким же жалким, как он, и монстром. Они пришли сражаться за меня, так что я не мог поступить иначе.
Я бросился на человека с пистолетом.
Фред выстрелил в меня, крича. Я не большой любитель оружия, но знаю, что кричать во время стрельбы – это плохо. Он выстрелил три раза, когда я приблизился к нему. Я бросил в него молот. Молот прокрутился в воздухе и заставил его пригнуться. Ручка отскочила от его плеча, и он потратил секунду на крик: «Ой!» Это дало мне время еще нa несколько шагов до следующего выстрела, вдруг что-то горячее пронзило мою левую руку, и она онемела. Затем я врезался во Фреда, поднял его в воздух – Боже, какой же он тяжёлый! – и швырнул в стену позади него.
Пистолет не вылетел у него из руки, как это обычно бывает в фильмах. Он начал направлять его на меня, и мне пришлось перекинуть правую руку через его тело и схватить его за запястье. Он не запаниковал и не стал жать на курок, пока патроны не закончатся, как это обычно бывает в фильмах.
Я довольно силён для своего роста, но Фред был крупнее и тяжелее, пусть и не совсем сильнее, и у него было две функционирующие руки. Он несколько раз ударил меня левым кулаком по голове, но не знал, как бить правой – начиная с того, что нельзя бить по черепу, если есть возможность увернуться. Он понял это только после третьего удара, после чего начал кричать и ругаться от боли.
Я ударил его головой по подбородку. Он ответил, вцепившись зубами мне в ухо и сильно укусив.
Скажу тебе, это больно. Даже по моим меркам.
Мы несколько раз крутанулись, пока я пытался отвести пистолет. Фред наконец прокусил меня и оторвал кусок мяса. Я закричал, поднял ногу и изо всех сил наступил Фреду на внутреннюю сторону колена.
Фред закричал, и мы упали.
Пистолет выстрелил, как только мы ударились о землю, и на этот раз Фред его выронил. Он отлетел в сторону.
Я начал биться головой о голову Фреда. Это была не лучшая идея, но я не выкладывался на полную. Я хотел напугать его свирепостью, заставить его попытаться убежать. Я кричал изо всех сил, и мне удалось брызнуть кровью из своего изуродованного уха ему в глаз.
Фред совершил один из немногих умных поступков, которые я когда-либо видел: он навалился на меня всем весом, несмотря на атаку. Он прижал мою здоровую руку левым предплечьем и начал бить правой рукой по левой стороне шеи.
Шеи не выдерживают такого долго. Пару ударов спустя я почувствовал себя так, будто меня пнули в пах по всему телу. Мне удалось поднять плечо и немного повернуться, и я отмахнулся от следующих двух ударов, но у меня ничего не получалось.
А затем раздался пронзительный, тихий вскрик, и Юстиниан Маллеус рванулся вперёд, подпрыгнув по руке Фреда, держа копьё X-Аctо обеими руками, и со всей силой ударил его в шею.
Это заставило Фреда слезть с меня. Oн с криком откатился, вырывая нож X-Аctо из шеи и отбивая белую крысу. Юстиниан отлетел и врезался в ножку стола, прокрутился ещё на несколько футов и замер.
Я.
Ненавижу это.
Когда.
Здоровый парень.
Бьет.
Маленького.
У меня всё перед глазами потемнело, и я пнул Фреда под ноги. Он упал. Я вскочил на ноги, ударил его по спине, и начал наносить удары здоровой рукой – а я знаю, как бить. Я раздавил ему нос и ударил головой через его поднятые руки. Удары не причиняли ему боли, но то, как его голова ударялась об пол каждый раз, когда он наносил удар, довольно быстро сводило его с ума. Моя рука приняла слишком много ударов и наполовину онемела, поэтому я переключился на удары локтем, пока он не перестал двигаться.
Очередной вопль заставил меня поднять глаза и увидеть, как тварь вырывается из кольца Легиона, истекая чёрной кровью из дюжины мелких ран. Онa раскидалa последних крыс-легионеров и бросилaсь ко мне по открытому полу.
Прямо в поле огня артиллерийских расчётов Легиона.
Три команды по две крысы заняли позиции. Одна крыса держала на плече кусок стальной трубы, целясь, в то время как вторая крыса оттягивала гвоздь – импровизированный ударник, закреплённый на нескольких слоях скрученных резинок. Офицер-крыса, сопровождавший их, пискнул, и миниатюрные стрелки открыли огонь по существу.
Рявкнули маленькие самострелы, наверное, двадцать второго калибра, и один из них попал в заднюю часть твари. Онa слегка развернулaсь и издалa нечестивый вопль, еe задние ноги внезапно обмякли. Онa каталaсь по полу, щелкая челюстями в такой безумной ярости, что откусилa себе язык и обрызгалa воздух вокруг челюстей чёрной кровью.
Я дико огляделся и заметил свой молоток-гвоздодер в нескольких футах от себя. Я схватил его онемевшими пальцами, резко развернулся, превозмогая адскую боль в левой руке, и с силой обрушил его на тварь.
Раздался хруст, влажный, хлюпающий звук.
Затем крысиные легионеры добрались до нее и кинулись в бой, размахивая копьями.

* * *

Питт сдержал слово. Он не рассказал Эрлу о случившемся, пока они не закончили уничтожать орду болотников в Луизиане. В результате команды и MCB прибыли примерно в одно и то же время.
В ногах моей койки в лазарете стоял здоровенный, уродливый агент MCB в большом дешёвом костюме, хмурясь, пока другой принимал мои показания. Я хмуро посмотрел на урода и ответил спокойным голосом. Я рассказал им о Фреде и твари. Фреда и тело твари уже взяли под стражу. Я не стал рассказывать им о Юстиниане и его людях, потому что к чёрту правительство.
У меня был тяжёлый день.
Когда я закончил, здоровяк подошёл к кровати и ткнул меня в забинтованную огнестрельную рану. Я старался не морщиться, но стиснул зубы.
— Тридцать второе ранение, — заметил урод. — Пизда.
— Тебе что, заняться больше нечем? — спросил я его.
— Другой гад-уборщик, — сказал урод, — говорит, что там были крысы.
— Это сельская Алабама, и мы кошек не держим, — сказал я. — Ну и ну.
— Говорит, что их там целая армия, — сказал урод.
— Этот парень — придурок, — сказал я.
Здоровый урод наклонился, слишком близко к моему лицу. 
— Ты врёшь.
Знаешь. В любой другой день я бы, наверное, замахнулся на него. Ну, это как раз моя фишка.
Но, может, мне и нечего было доказывать этому придурку.
— Я тебя плохо слышу, — сказал я и закрыл глаза. — У меня одно ухо. Шок и потеря крови. Ну и ладно, отвали.
Агент МCB, Фрэнкс, или Хэнкс, или кто-то ещё, издал звук в груди, похожий на рычание, которое можно услышать из густой тени где-нибудь в Африке.
— Что-то не так? — спросил новый голос из-за двери.
Я открыл глаза. Мистер Эрл прибыл. Мистер Питт возвышался за ним, весь в липкой крови, отчего я рассмеялся. Moй смех был каким-то отрывистым и лающим, и больше напоминал, что я задыхался.
Агент Фрэнкс поднял маленькую книжечку в кожаном переплёте и пристально посмотрел на Харбингера. «Дневник Рэймонда Шеклфорда, блядь».
— Один из них.— Харбингер шагнул вперёд. Это был мужчина средних лет, не выдающегося телосложения, но стройный и быстрый на вид. На нём были джинсы и кожаная куртка-бомбер, и на нём не было ни пятнышка грязи или крови. — У него их было пару десятков. Что, ты так и не нашёл хотя бы пять, да? Теперь у тебя на одного меньше поводов для беспокойства.
Фрэнк снова зарычал.
— Какой-то идиот наткнулся на него в одном из подвалов, — сказал Эрл. — Тебе повезло, что это был чертовски малограмотный уборщик. — Эрл кивнул в мою сторону. — Моему человеку нужен отдых. Ты получил его показания?
Фрэнк промолчал.
— Тогда, наверное, увидимся позже.
Фрэнк на мгновение задержал взгляд на мистере Эрле, и я подумал, что сейчас что-то произойдёт. Затем Фрэнкс хмыкнул на другого агента и неуклюже вышел. Он ударил Питта плечом и отшвырнул его в сторону, как большого ребёнка. И исчез.
Питт посмотрел ему вслед и пробормотал: 
— Обоссалcя. Получай, придурок.
Эрл подождал, пока Фрэнкс не ушёл, а затем посмотрел на меня. 
— Говори. Всё.
Я ему сказал.
— Крысы, — пробормотал Харбингер. — Проклятые крысы.
Плечи Питта дрожали.
— Они не дорого стоят, и они могут отработать своё пропитание, — сказал я. — Им просто нужен старт.
— Отработать своё пропитание? Чем? — прорычал мистер Эрл.
— Решая мелкие проблемы, — сказал я. — Та тварь, которая убила твоего стажёра? Согласно этой книге, однa из них появляется раз в год или два. В основном они просто уходят, но люди Юстиниана могут уничтожить их у источника. Кстати, он находится в трещине в фундаменте. Чтобы добраться до него, придётся всё перекопать. Думаю, если они будут спасать одного стажёра каждые десять лет, ты получишь огромную прибыль.
— Ради всего святого…—  У мистера Эрла был такой вид, будто у него был тяжёлый день, и он хотел на ком-то сорваться. Он резко повернулся к Питту и сказал: — Это на твоей совести. Сделай сам.
Питт моргнул. 
— Что делать?
— Что хочешь, — прорычал мистер Эрл. — Ты поручил этому парню это дело. Это твоя вина. Смирись с этим.
И с этими словами он вышел.
Питт посмотрел на меня и вздохнул.
— У Юстиниана серьёзный перелом ноги, — сказал я. — Некоторые из его людей серьёзно порезались. Им нужен ветеринар.
— Крысе… нужен ветеринар, — сказал Питт.
[bookmark: _GoBack]— Крысам. Около двадцати.
— Ох, черт возьми.
Я прищурился, глядя на него с больничной койки. 
— У нас теперь будут проблемы, Питт?
Питт всплеснул руками, повернулся, чтобы уйти, и сказал: 
— Чёрт возьми.
На несколько минут я словно потерял сознание. Потом появилась мисс Холли. Она всё ещё была в боевой экипировке и выглядела великолепно. Потом я увидел, что она несёт поднос с едой, и она стала выглядеть ещё лучше.
— Слава герою-победителю, — сказала она и поставила поднос мне на колени. — Эй, а почему Оуэн ищет ветеринара?
